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Hepoicasnozo euujo2o HaguanbHo2o 3ak1ady « Yarceopoocvkuti HayionanbHull yHieepcumeny

CratTa npucesideHa po3rnsgosi nepeknagaubkoi dianbHocTi KOpia LkpobuHus — XypHanicta, NMMCbMEHHWKA, fiTe-

paTypo3HaBLs Ta nepeknagava. 3aBOsiku MOro nepeknagHoMy OOpoOKy MOXEMO FOBOPUTH MPO MIKKYNBTYPHY KOMYHi-
Kauilo ykpaiHLUiB Ta yropuis, afxe HanbinbLly YacTMHY MOro nepeknagaubkoro cnagky ckrnagatoTb Nepeknaayn yropcbkoi
XYOOXHBOI NiTepaTypu ykpaiHCbkoo MOBOK. OCKinbKy 40 CbOrofHi He 34iNCHEHO I'PYHTOBHOrO # BCeBiYHOrO haxoBoro
aHanisy nepeknagHoro opobky 0. LWkpobrHLUs, e JoCnigKEHHS Mae Ha METi 3anoBHUTW YaCTUHKY L€ NakyHW po3rns-
OOM nepeknagis MUTLA YKpalHCLKOKO MOBOIO TBOPIB BU3HA4YHOro yropcebkoro noeta LWaHngopa MNetedi, 200-pivHni toBinen
BiZ OHSA HAapPOOKEHHS AKOro Bia3HavaeTbes y 2023 poui Ta TBOpUiCTb kOTporo byna sHakosoto ans F. LkpobuHus. Y cTaTtTi
NPOCTEXEHO OCHOBHI Bix cTaHOBNeHHs HO. LLUIkpoBuHUS ik nepeknagava, BiA3Ha4YeHo Moro AOCKOHane BOMOAIHHS yrop-
CbKOI Ta YKpPaiHCbKOK MOBOI, LLO CMPUSNO CTBOPEHHIO HUM ManCTEPHUX, MUCTELIbKM J0BEPLUEHMX Ta BiPHUX OpUriHany
nepeknagis.
. Mpoctexeto, wo 0. LLikpobuHeub 3aiicHMB nepeknaau noesin L. Metedi makcumansHO HabnvkeHo [0 opuriHany.
Womy Baanocs nepegatu i 3MicT, | opMy NOesin TakMMm YMHOM, LLO Y TEKCTax-Nepeknagax He BTpayaeTbCs ecTeTnyHa Bap-
TiCTb Ta 36epexXeHo iXHin igenHo-TemaTnyHuii cnekTp. BiasHaveHo, WO y NOpiBHAHHI 3 nepeknagamu, ki 3givicHus J1. Mep-
BoMavicbkui, FO. LkpoOrHeLb 3HAYHO Kpalle Ta BnpaBHile nepeaae 0CoBNMMBOCTI YTOPCHKOrO BipLyBaHHS, 30KpeMa 306e-
pirac JOBXWHY PsAKIB, KINbKICTb CKNagiB y psgkax Ta pumyBaHHS. 3acTOCOBaHi nepeknagavyeM TpaHccopmalii, a came
KOHKpeTM3aL|is 3HayeHb, CMUCIOBUIA PO3BUTOK, NepecTaHoBKa, NnepebyaoBa, He BiaAansaTb nepeknag Big NepLioTBoOpY,
a HaBnaku, Npy NPOYUTaHHI Nepeknaay 3anuaeTbCs Take X BPpaXeHHs, SK Nicns npovuTaHHsa opuriHany. Lie npoctexxeHo
M y nepeknagi noemu «AnocTony, Ae XUCT nepeknagava nposiBnseTbca y niabopi Taknx ekBiBaneHTiB, SKi NpUTaMaHHi
YKPaiHCbKin MOBI Ta CTBOPIOKOTL BPaXXEHHS, HiOW nepeq Hamu He Nnepeknag, a OpuriHanbHWUIM TEKCT.

KntouoBi cnoBa: xynoxHin nepeknag, HOpin LLkpobuHelp, Wangop MeTedi, noesis, TpaHchopmadis.

This article is aimed to examine the translation work of Yurii Shkrobinets, who was a journalist, a writer, a literary
critic and a translator. Due to his translation heritage we are able to speak about intercultural communication between
Ukrainians and Hungarians, because the biggest portion of his translation heritage consists of translations of belletristic
from Hungarian into Ukrainian. The aim of this article is to fill in the absence of profound and comprehensive professional
research of this translation heritage into Ukrainian of the outstanding Hungarian poet Sandor Petofi, whose 200th birth
anniversary we celebrate in 2023 and whose personality was very significant for Yurii Shkrobynets. The article highlights
the main milestones of the development of Yurii Shkrobynets as a translator, with emphasizing on his perfect command of
both Hungarian and Ukrainian languages, what contributed to his skillful translations, which were artistically perfect and
equal to the original.

It is was examined that Yurii Shkrobynets performed the translations of Sandor Petofi’'s poems as close as possible
to the original. He succeeded in delivering into translation both the content and the form of the original poems in order to
preserve the aesthetic value of the translations and their ideological and thematic spectrum. It is necessary to outline that
in comparison with the translations performed by L.Pervomaiskyi, Yurii Shkrobynets renders the features of Hungarian
versification much better and skillfully. Thus, he sticks to the length of the lines, the number of syllables in the lines, and
rhyming. He uses such transformations as specification of meanings, semantic development, rearrangement, restructur-
ing, which helps the translation not to move away from the original, but on the contrary gives impression as if you read
the original. This tendency is vividly depicted in the translation of the poem “Apostle”, where the talent of the translator
is demonstrated in equivalents he had chosen, which are inherent specifically to the Ukrainian language. This creates
the impression of reading not a translation, but an original text.

Key words: literary translation, Yurii Shkrobynets, Sandor Petofi, poetry, transformation.

IMocranoBka npobaemu. IOpiit [llkpoOunes —  JiTEpaTypHO-MUCTEIHKOIO MisSUTBHICTIO 30araTriim
HeTepeciyHa MoCTaTh y JITepaTypHO-KYJIbTYPHOMY  CKapOHHMIIO XyHZOKHBOTO CIIOBAa HAIIOTO Kpar sK
CepeIOBHUIIII He JHIIe 3aKaprnarTs, a i yciel YKpaiHd.  MOeTH, MHChMEHHHKH, JIiTepaTypO3HAaBIi, >KypHa-
BiH HasIeXUTh 10 KOTOPTH THX MHTLIB, KOTPi CBOEIO  JIicTH 4W mepeknanadi. Came 3aBIsSKW mepeKial-
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HoMy a0poOky 0. IIIkpoOHHIIST MOKEMO TOBOPUTH
PO MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIIIO y TEpIIy 4Yepry
yKpaiHLiB Ta yropuis, aJke y MaHCTEpHOCTI Ta
KUIBKOCTI TIEpeKIIaIiB 3 YTOPCHKOT XyJA0XKHBOT JIiTe-
parypu yKpaiHChKOIO MOBOIO, Ha HAIly JyMKY, HOTO
He mepeBepwnB HixTo. [loromkyemocs i3 aym-
koro Onekcanzpa Pota, M0 «3BepIIUBIIA TBOPUUN
TIOJIBHT, MTOIIOHUX JI0 SIKOTO MAJIO B iCTOPii epekJa-
nanpkoi poborn, HOpiit LlkpoOuHens MpakTHYHO
JIOBiB, 1110 3acO0aMH PiTHOT MOBH MOKHA 30eperTu
oyxX i ¢opmy mnepmoTBopy, 30epertu Tak, moo
[IpH TOMY BipIll OCBOIOBABCS, MPHKUBABCS Ha yKpa-
fHCRKOMY TpyHTI» [11, c. 5].

AHani3 ocTaHHIX aocaigxkeHb i myOmikamiii.
3 nmpyroi mojoBHHM XX CTONITTSA MepeKiaambka
nistmpHicTs  FO. IkpoOWHI TpuBEpTaia yBary
0araTbOX MHTLIB, IO 3HAWIIO BUPa)KEHHS Iepe-
BOXHO Yy Ta3eTHUX Ta >KypHAIBHUX 3aMiTKaX YH
HeBenmWKuX TmyOmikarisx [12, c. 52—62]. OcranHi
3rafIku Mpo JiSUIbHICTH IepeKiajada HaJleKaTb
nepy JI. bamu, C. Bamra, ®@. Kyni, B. Mumanuua,
B. IlomoBuua, II. CkyHus Tta paryrorsest 2008
poxoMm [12, c. 61-62]. IIpore, Ha xanb, A0 CbO-
TONHI HE 3MIIHCHEHO TIPYHTOBHOTO ¥ BceOiu-
HOTO (axoBOTO aHaJi3y MEPeKIaTHOTO TOPOOKY

I0. IlkpoOunns. Ile ¥ Bu3HAuaE AKTyaJbHICTh
HAIIIOTO JOCIHIIKEHHS, IKE Ma€ Ha METi 3allOBHUTH
YaCTUHKY L€l JaKyHHU PO3IVISIOM IEPEKIIaAiB MUTLS
YKpaiHCHKOIO MOBOIO TBOPiB BU3HAYHOTO YTOPCHKOTO
noeta [llanmopa Ileredi, 200-piunuii roBiNeH Bix
JHSI HAPOIPKEHHS SIKOTO CBATKYEMO LIbOTOPIY.

3aBmaHHAMH HAIIOTO AOCHIKEHHS € IMPOCTe-
YKEHHS CTaHOBIICHHA TBOpuoro nunsixy 0. [1IkpoOuHIIs
y KOHTEKCTI YKpaiHCBKOI Ta YTrOpChKOi KYJIBTY;
BILUTMB moctati Ta TBopyocti lllanmopa [eredi Ha
10. [xpoOuHI; HepeKIamanbKiui aHaji3 3iicHe-
nux 0. [lIkpoOunuem nepexianis noesii L. Ileredi
YKpaiHCBKOK MOBOIO.

Buxian ocHoBHOTro MarepiaJy. XXuTTeBuit musax
0. HIkpoOuHus nilicHO MPOXOJWB HEMOB Ha Iepe-
XPECTI IBOX KYJIBTYp — yKpaiHChKoi Ta yropcbkoi. e
B JWTHHCTBI 3 TPUMXH JONI ypOJDKEHEIh M. XYCT,
OIMHAALSATHUPIYHUEN XJIOTeLb i3 YKpaiHCBKOMOBHOT
POAMHY CITy>KOOBIIIB, SIKM 30BCIM HE BOJIOJIB yTOp-
CHKOI0 MOBOIO, TIOTPAlMB Ha HAaBYaHHA 10 TiMHas3il
im. Moxeda Etsema y m. Bynanemr. Sk Binznauan

Bcmanw, maowsape! 36e kpaina!l
Bupiwanvna mym ecoouna!
Kumu ginvro uu pabamu —
Ocb numanus nepeo HaMu.
boeom npaseonum yzopyie
Knanemoce,

Kusanemoco — pabamu binvuie
He 36emocw! [11, c. 50].
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y ogHoMmy iHTepB 10 caMm 0. lkpobunens, cnepury
oMy Tam Oyino JqyXe Ba)KKO, aJpKe 30BCIM HE 3HaB
YTOPCHKOI, POTE «3 YaCOM S He TiJIbKH BUBYMB MOBY,
aje i momoouB ii, 0cobmuBo moesito» [8, ¢. 4]. Ousg
J000B /10 YTOPCHKOi MOBH Ta 3TOIOM JITEpaTypu
CYIIPOBOIIKYBajla MOTO MPOTITOM YChOTO KHTTS Ta
3HaAlIUTa BUSB HE JIMIIE y TepeKiIafalubKid poborTi,
a 1 y YMCIIEHHHX JIITepaTypHO-KPUTHYHHUX CTATTAX,
MPUCBAYEHUX PO3IVISLIOBI YTOPCHKOI JIITEpaTypu Ta
YTOPCHKO-YKPaiHCHKHUX MIXITITEpaTypHHX 3B’ A3KiB.

OcobmuBoro Oyma mis FO. lkpoOuHIs mocTaTh
ta TBopuicTh Lllanmopa Ileredi, amxe came 3 nepe-
KJIQJIOM #oro moesii BiH JeOHOTyBaB SIK MepeKiia-
Jad, Oymydd CTYyOEHTOM TMepHIoro Kypcy YKpaiH-
CBKOTO BijginieHHs Tomimuboro YxJIY. Sk 3ragysas
MUTElb, OaKaHHS NepeKIagaTi 3 YTOpChbKoi YKpaiH-
CHKOI0O MOBOIO OYyJIO CTHUXIHHUM 1 TEpIINM TBOPOM,
KW ciaB HoMy Ha rafKy, Oyna came «HamionanbHaa
micus» 1. Tleredi. Ilepexnan moe3sii Oyno omyoJti-
koBaHO 21 Oepesnst 1948 poky B «3akapmarchKii
npasai» [8, c. 4]. O. IrHaroBuY 3a3Haumia, 0 TBOP-
yicth 1. Ietedi Badbuts FO. IIkpoOuHIS «KaTero-
PHUYHICTIO, Pi3KICTIO, a TAKOXK MOJIOJICTIO, YECHICTIO,
oe3xomnpomicHicTio» [3, c¢. 22]. Tloromxkyro4uch
i3 JHiTepaTypo3HABUIICIO, MTOJIaMO, IO Oe3MepeTHo
npuBaOuMIIa Tiepekyiaiada i Cuia Ta MpocToTa CII0Ba
1. Ileredi, HaMiOHATLHOTO MOETAa Ta I'ePOs yrop-
CBKOTO Hapony, KOTpUH WIEAPO YepraB HATXHEHHS
3 HapOJIHOTO JDKEpelia Ta 3a KOPOTKe, aje HaCHYeHe
BPAKCHHSAMH JKUTTSA, 3yMiB HaBiKH BIIHCAaTH CBOE
IM’ST 10 TIAHTEOHY HAWBU3HAYHIIINX ITOETIB JIFOA-
cTBa. Bi3Ha4nMo, 1110 CBOIMU MepeKiIalaMi TBOPIiB
1. Teredi HO. IllkpoOuHeIh TaKOXK YBIKOBIYHHB
1 CBO€ iM’sI, CTaBIITH B PSIZT TIOPYY 13 yCiMa Iepekiiaaa-
YaMH, KOTPi 3aJ10BrO 10 HBOTO YW OMICIS TIyMadyuiIn
noe3ii yropcbKoro rnoera.

«Harionanena micas» L. Ileredi me Toi TekcT,
SKUI 3HA€ KOKEH Yropeupb 3MalleuKy i SKUH MpHHIC
ClIaBy CBOEMY aBTOPOBI BXKE uepe3 JBa JHI MiCis
HanrcaHHA. [loesis Bpaxae CBOEIO CHIIOIO, IIe Opa-
TOpPChKa TPOMOBA, HaNMcaHa y BipmoBaHiii dopmi,
cBOepigHUN MaHidect, 3aKIMK, SKUU He 3ajuiiae
Oaifmy>xum Hikoro. FO. lllkpoOuHITIO Boanocs y nepe-
KJai 30eperty Mo CUIly 3aKiHKY, IepeJaTd 3amal
JPUYHOTO Tepos, KOTPHUHA BiJ IMEHI yChOTO Hapomy
MOBHTH Yy MEPIi 0CO01 MHOXKHHHU.

Talpra magyar, hi a haza!

Itt az id6, most vagy soha!
Rabok legyiink, vagy szabadok?
Ez a kérdés, valasszatok! —

A magyarok istenére
Eskiisziink,

Eskiisziink, hogy rabok tovabb
Nem lesziink! [13, c. 888].
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[epexnan, 3niticuennii 10. [kpoOuHiem, Makcu-
MaJbHO HaOMIKEeHUH 10 opuriHaiy. JlaeTecs B 3HaKH
iZiea’bHe 3HAaHHSA YTOPCHKOi MOBH Ta BUTbHE BOJOIHHS
BiAITIHKaMH 3HaueHb YKpaiHcbkoi. [lepexnanay mepe-
Jla€ HE MPOCTO 3MICT TEKCTY, a i JOTPUMYETHCS AOB-
JKHHU PSAKIB Ta pUMYBaHHs1. 3aCTOCOBY€ MPUIOM €KC-
MIPECUBHOT KOHKPETH3Allil, TepeKIaaalouu HeUTpaibHe
CIIOBOCTIONYYCHHS a magyarok istenére, Mo AOCTIBHO
O3HaYaE 6020M yeopyis, Ik D02oM NPABEOHUM Y20pYis,
TOOTO 1Ie YTOYHEHHS npasedHuti TIepenae MIHUPIIUi
KOHTEKCT BHUCJIOBIIIOBaHHS, a TAaKOX BiJIIOBiJa€ MOB-
HHUM 3aco0aM eKCIpeCHBi3allii yKpaiHCbKOi MOBH, JUIS
AKOi XapakTepHuM € BUpa3 «boxe (rocmoan) mpase-
HUI», SIKUHA Y)KUBA€ThCSA «SIK BUTYK ISl BUPKEHHS
noawBy, oOypeHHs, HapikaHHS 1 T. iH» [9, c. 500].
@inirpannicts nepexnany 0. LkpoOuHus 3HAYHO
BUPIZHAETBCA Cepell yCiX 1HIIMX YKpaiHCBKOMOBHHX
MICPEKIIAIIB €T XK MOe3il, y TOMY YHCII U TIepeKIIay,
saificneHoro JI.  IlepBomaiicekum. [lopiBHsiiMO:

Bcmans, maovsap, na knuy simuusmnu!

Bcmauw, yacu nacmanu episni!

Bupiwumusca ¢ cmepmnin noni —

Kumb nam 8inbHo uu 8 Hegoni?

Knanemocs nepeo 6oeom

1 1r0dvmu

Lo pabamu 6inbw He 6ydem

Kumu mu! [7, c. 229].

byov moii npoxnsmuii i3 neba,

Xmo 6 ne emep, xonu ye mpeba,

Xmo pamye wKypy 311,

He e¢imuusnu uecms ceamyio [11, c. 51].

Ilicns meprmoro ycmixXy CligyBadu TIepeKIIamn
Oimpmmx 3a po3mipom moesiit llangopa Iletedi,
ski 0. kpoOunenp myOnikyBaB y pi3HUX BHIAH-
HSIX, 30KpeMa Ha CTOpiHKax anbMaHaxy «Kapmatuy,
xKypHaity «BcecBiTy, « KOBTeHB)» Ta IIMaabTax ra3er
«Mononp 3akapnartsa», «3akaprarchbka IpaBaa
tomo. [IpukmeTHO, 10 30ipka TEpeKIamiB 3 yrop-
CBKOI KJTacCM4YHOI moe3ii « Yropcrka apday, aKka craia
CBOEPIIHUM TIiJICyMKOM TIOHAJ JBaALSATHPIYHOL
nepexiananpkoi npami  FO. IlkpoOuHIs, MiCTUTH
36 mepeknanis moesii L. Tleredi («Sx Benmkmit
CBIiT mei#...», «Ine Ha ocmi BiBuapy», «Emironam,
«3aKkoxaHi MaHAPIBHUKW», <«SIKIIO TH MBIT...»,
«B Ty Hiu BiifHa mpucHMIacs MeHi», «OcTaHHA
JIOIUHAY, « YTOPCHKUN TBOPSHUHY, «SIKOU nmpuitiuia
Taka rposa...», «Komuch mympens...», «A ciaBa
mo?», «Paraii 3ope...», «Hi, noacTBO 111Ie He e
Ha JHO...», «3emus 3amep3He?», «TIiHHICTHY,
«Bix xonomy 3umay, «Illo xae mene?», «Un crumr
TH, mpaBno?», «Con», «lIpokmin 1 Omarocio-
BeHHs», «Hapom», «lo rpada Hlangopa Teneki»,
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Y  mpoMy  mepexiaal  oxpasy  BHAJae€
y Bi4i HEBIINOBITHICTH CIIB Ta CKIAJiB y OpHIi-
Ham W Mepexiaji, a TaKkoK HOBI 3MICTOBI 00pasw,
YTBOpEHI mepekiagadeM (MiAKpecieHi Hamu),
AKi BIICYTHI B TEKCTi opuriHainy. Bsaxkaemo,
mo Ii Ta MmomiOHI OTpiXH, SKi MPOCTEKYIOTHCS
i B inmux nepexnanax moesii I1. [Teredi, 3aificHeHNX
JI. TlepBomaiicbkuM, TOB’Si3aHi 3 THUM, IO BiH HE
3HaB yropcbKoi MOBH, a MpalioBaB 3a MiAPSAHU-
koM. Jlo ciosa, e nomitus me 0. lllkpoOunerrs,
3MIMCHIOIOUN OV YCIX YKpaiHCHBKOMOBHHUX IIe€pe-
knaxie TBopiB L. Ileredi, BiH mpocTexuB, M0
JI. TlepBomaiicekmii Gararto 3poOWB HJIs TOIMYIISIPH-
3amii TBopuocTi L. Ileredi Ha Ykpaini B paastHCBKi
Yyacu Ta BiJ3HAYMB, IO «HE3BAKAIOUM Ha XHUOH, SIKi
HAyTh, IEpPEeAyCiM, Bil KOPUCTYBaHHS HiAPSIIHUKOM,
nepeknaau Jleonina [TepBoMaiichkoro 3irpajiy mo3u-
TUBHY pOJb B O3HAHOMJIEHHI YKpaiHCBKOIO 4MTa4a
3 YTOpCchKOIO oesieo» [5, ¢. 105].

10. IllkpoOuHenps BHAJIO 3aCTOCOBYE CIIOBECHI
3aco0u U1 BUpa)XeHHS TPOBiAHOT TyMKHU TEKCTY IO€e-
sii-opurinany. Tak, y Tpetiit ctpodi «HamionansHoi
MiCHI» BiH BMUIO Min0Oupae yKpaiHCHKOIO BiJIIOBiI-
HHK /10 YTOPCBKOTO BUPA3y «rongy életey siK «uikypy
37y10» Ta 3arajoM MaicTepHo Oymye cTpody, 3auu-
IaI0YMCh BIpHUM i€l mepIoTBOpY, BHOCSYU 3MiHU
y Mepekyali mepuoro psaKa:

Sehonnai bitang ember,

Ki most, ha kell, halni nem mer,
Kinek dragabb rongy élete,

Mint a haza becsiilete [13, c. 888].

«3aBopymuBCcs Kymp, «MeHe TPUBOXKHUTH 3/10Taj
muim omuny», «[loetm XIX cropivus», «Jlo Snoma
Apansy, «5 yropeuby», «Bin imeHi Hapony», «['epoi
B JIAXMITTI», «Y MyKa4iBCbKOMY 3aMKY», «Y TIOIy-
mHeBy creky», «lloesisty, «SIk s Ha3By Tebe?»,
«S1 cToto B pytii 3 cTpinooy», «Ha mmbenuIo xopo-
niB!»). lle HaliOinbIa KiBKICTh MEPEKIaIiB Oe3ii
3 JIOpOOKY OIHOTO aBTOpa, BMIIIEHUX y CBOEPITHIN
AHTOJIOT11, IO CBITYMTH MPO MPIOPUTETHICTH Ta BaXK-
JUBICTh TBOPYOCTI TOETa Ui IepeKiiajada, TOX
Moxkemo ycrif 3a KiementuHoro OnekcaHApOBOIO
HazBarn III. Ileredi ymobGineHMM  aBTOpOM
10. Hkpobunts [4, c. 180].

VY mepenmoBi g0 BupaHHs Omnekcangp Por
JIOPEYHO TIAMITHB, IO HAHOUIbINA CKJIAIHICTh
3apganHs 0. IllkpoOuHIs mojsirana y BMIJIOMY
MMOETHAHHI aBTOPCHKHUX 1 MEpPEeKIadanbKoro Hadal
1 BiH BHpIMB i «9€CHO i CYMIIIHHO, BKJIQ/Ial0UH
B TPy Bechb CBili MepeKiIalalbKuii TOCBIT 1 XHUCT»
[11, c. 5]. [loromxyrourcs i3 CKa3aHUM, BiJ3HAYUMO,
0 y MepeKiIaiax Iux Moe3ii, sK 3arajioM i B yCiX
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inmmx nepexianax ). HIkpoOuHIs, MPOCTEKYEMO
MIparHeHHsI IEPEKIIaIaTH Tak, Mmoo He OyJI0 BiTIyTHO,
o Iie TepeKianm, mob BiH CHpHMAaBCs SK OpHTi-
HaJbHUN TeKCT. Tak, y mepeknai noesii «SIk Bemu-
KUH CBIT LEH...», sKa HaJICKUTb A0 JIOOOBHOI

Tu — six coHye scHoOKe,

A — mo6 noui mema 2auboxa.

Hrbu orc nac s'cumms 3°€onao.

B mene 6 cepyi 6 npocisno [11, c. 24].

Tak camo OpuTiHAJIBHUM 3BYYHTH IEPEKIa I0e-
3ii «Emironam», e ekBiBaJeHTH MimiOpaHi Iyxe
MaicTepHO 3 ypaxyBaHHSIM €KCIIPECUBHO-CTHITICTHY-
HO{ TOHAJBHOCTI BipIIa. Xy/0’KHi KOMITIOHEHTH TBOPY
OpraHivHO B3a€MOJIIOTH MK COOOIO aHAJIOTIYHO 10
noesii-nepmorBopy. [lepexmagad BigcTymae  Bif
JOCIIBHOI TIepeiavi CIIiB, OHAK 3aMiHIO€ iX Ha CMHUC-
JIOBOMY PiBHI TOTOXXHMMH €KBiBaJICHTaMH YyKpaiH-
cpkoi MoBH. Takum urHOM 0. [lIkpoOHHELb BTLTIOE
OJIMH 13 MPHUHIMUIIB CBOET MEpPeKIafalbKoi poOOTH:
«loHalBaXkuBiIIe I MEHE — 30€perTH BipHICTh
JI0 OpUTIiHAJY, a BOXHOYAC IAaTH B PYKH YKPaiHCHKUM
yuTayaM TaKy IHTEpIpETallif0 TBOPY, Ha sKiil He
BiguyBajiocs 0, 10 Tepel HUMH — caMme Mepexian
[1, c. 157]. Mipkyemo, caMe 3 TaKuX MPHYUH aBTOP

Tlo-s6awiomy, noesia — ye 6i3,

Ll]o no cmapux eonouumvcs WAAXAX ...
Tloesis — open! B nesnamy wiup

Bowna 3nimae ginvno, nave nmax [11, c. 25].

TBopdYO miIX0OUTH IepekiIaaad i 0 mepeaadi Tpe-
TBOTO PAIKA, 3AIMCHIOIOYN HE TOCIIBHUIMA, a CMUCIIO-
BUH mepeknaja pedeHHs hol nem jart senki sem, mo
MEPEKIATAETHCS: Oe He XOOUB HIXMO e, IK 6 He3HAHY
wup. TyT crocTepiraeMo KOMIIPECiIO, sIKa CITPOITYE
TEKCT, OJJHAK y KOHTEKCTI T0e3ii BOHA IIJIKOM BMOTH-
BOBaHa Ta 3po3yMia.

[lepexiiag moeTHUHOTO TBOPY CKIIaJHE 3aBIaHHS
1 yacTo BMMarae BiJ Mepekiazada 3acTOCYBaHHS
pi3HUX TpaHcdopmamiid. Y BMIHHI MOETHATH TOY-
HICTB 1 Kpacy XyJJO’)XKHBOTO CJIOBA BUSBISETHCS Iepe-
KJIaTallbKUH XHCT, SKUH 3HAYHO MipoIo BimoOpakae

Hi, moocmeo we ne tioe na ono!
Taxe sono yoice dasHo,

Taxe nuxe i 3n104e 3p00y ...
Inaxwe, wo oano 6 nazooy
Bueadysamu epix,

Kasku npo paii i npo 6oeis,

Ilpo nexno i yvopmis,

Hemos eyouna, wob enyzoamu scix [11, c. 31].
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JIPUKH, TIEPEKIIalaueBl BIAETHCS MEPEAATH IITICHY
HOCTHYHY CTPYKTYPY, JOTPUMYIOUYNCH PUTMIKO-1HTO-
HAI[ITHIX OCOOIIMBOCTEH OpHTiHANY Ta JOOMpPAIOUH
TaKi eKBIBaJICHTH, SKi € IPUTAMaHHUMH YKPaTHCHKil
HapOIHI JipHLi, 30KpeMa J0Ja€ EMiTET ACHOOKe.

Te vagy a nap, én az éjjel,

Teljes teli sotétseggel,

Ha sziviink osszeolvadna,

Ram be szép hajnal hasadna! [13, c. 106].

oOupae nepenaty Bupas azt gondoljatok, sixuit mepe-
KIIQJIAEThCS SIK dyMmacme me, 68axcdacme me TOIIO
BUPA30M No-6auioMy, IIECIOBO ballag (nosinvho
tide, no2otioyo4u miniom) K 80J104UMbCSL, IO IILUTKOM
JIOPEYHO Y KOHTEKCTIi BCi€i cTpodH, amke MOBa Wl PO
MOPIBHSIHHS T0€3i1 3 BO30M, SKHW JiHICHO TOBUTHEHO
pyXaeThCsl TMOTOWIYHOUMCh Ha Jnopo3i. LlikaBo,
o W cam BuUpas széles orszdgiit, 1O B Cy4acHOCTI
MOYKHA TEPEKIIACTU SIK WUPOKA WOCEUHa 0opoad,
a B yacH HamucaHHs noe3ii B 1844 p. Tak HasuBayacs
HIMPOKa JIOpOTa 3arajbHOJCPIKABHOTO 3HAUCHHS,
sika OyJa rOJIOBHUM TPAHCIOPTHUM IUISXOM, IO BiB
Ha paneki Bixcrani, FO. HlkpoOunenp nepexianae
SIK CTapuil IUISAX, IO TEK BMOTHBOBAHO, aJXKE TaKi
BEJIMKI IOPOTH OYJIH SIK MTPABHJIO JaBHO CTBOPEHUMHU.

Azt gondoljatok: a koltés szeker,

Mely ballag széles orszagutakon?

Sas a kéltés, hol nem jart senki sem,

O arra indul fennen, szabadon [13, c. 128].

He JTUIIIe MOBHI 3HAHHS Mepekiiajaya, a if oro ecre-
TUYHI BIoA00aHHs Ta iHTYyinit0. Ham iMmnonye nepe-
KiaJ 1e oaHiel HeBennukoi moesii «Hi, mromcTBo e
He Wnae Ha AHo...» 1. IleTedi 3 omaay Ha ii mo3a-
4acoBy MpOOIEMaTHKy Ta aKTyallbHICTh 1 B CHOTO-
JIeHHI, SIKUH TakoXX BimoOpaxkae BiTIyTTS BIATIHKIB
MoBu Ta BMiHHA lO. IlIkpoOuHIA Tak 3acTOCOBY-
BaTH KOHKPETHU3AIlil0 3HAYCHb, CMHUCIOBUN PO3BU-
TOK, MIEPECTAHOBKY, MepeOyI0BY, 110 11 HE Bimamnsie
MepeKJaja BiJ MepIIOTBOPY, a IPH IPOYNTaHHI repe-
KJIaJy 3aJWIIAE€ThCS TaKe X BPAKEHHS, SK ITICIA
MPOYUTAHHS OPUTIHAIY.

Nem stilyed az emberiség!

1lyen gonosz vala rég,

Ilyen gonosz mar kezdet ota...

Hisz kiilonben nem kellett vona

Szazféle mesét,

Eget, isteneket,

Pokolt és ordogoket

Gondolni ki, hogy zabolaztassék [13, c. 459].
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Jlume uepe3 20 pokis 0. llkpoOuneup HaBa-
JKUBCS Ha TepeKiaja OiiabpIIoro 3a 06’eMoM Ta 3Ha-
YeHHSM, 3HAYHOIO Mipoto OiorpadidyHOro TBOpY
3 popoOky L. Ileredi — moemu «Amocromy». Lleit
TBip OyB [UIs aBTOpa BUPAXEHHSAM OONICHUX Iepe-
KUBaHb, Yepe3 sKi HOMy JOBEIOCs MPOUTH BHACIHI-
JIOK HEBAAJoro 0aloTyBaHHS y ACMyTaTd JO Iep-
LIOr0 IMapiiaMeHTy YTOpIIMHU Ha BUOOpax, KoJn
HATOBII HaBiTh HE AaB 1OMY MOXKJIMBOCTI 3aBEPLINTU
aritaiiiny mpomMoBy. HaromicTe BiH 3MylICHHIA
OyB i3 lOmiero Brikatu 3 Tiei micieBocTi, 60 HOTO
BUCMISUTH, TIYMUJIMCS, 3HYINAIMCS Ta 3aKHAIAIIN.
He auBHO, mo0 TBip HE BUHIIOB APYKOM IpPH KHUTTI
rmoeTa, Ta W MepIi BUIAHHS TeX OYJI0 HEBIAIUMH,
00 ix pemaryBana uensypa. [loBHMii TekcT, Tak sK
Bin OyB Hanucanwmii l11. [Teredi, mobaums cBiT nuIIe
y 1874 p. 10. IllkpoOuHels He TUTHKH TEPEKIIaB
oeMy YKpaiHCBKOIO, a i HallucaB IPYHTOBHY ITiCIIs-
MOBY IIiJT 3aTOJIOBKOM «ATIOCTOJI CBOOOAM», Y fAKiil
JIETaIIbHO IPOCTEXKHUB mepekinan TBopis 1. [leTedi
yKpaincekoro me 3 cepenuan XIX ct. Ilepexnanau
HazuBae . [leredi amocromom cBoOoam, 60 BBa-
xKae, MO «YTOPCHKUN HApOJ MIIIOB Y MaHAPIBKY
CTOJITh 3 ¥oro ayxa meuartio» [5, ¢. 100]. Takox
y micisiMoBi FO. IIkpoOuHenb mpocTexye aBToOi-
orpadigHICTh MOEMH, BUSBIISIE PUCH CXOXKOCTI MiX
MIOETOM Ta TpariyHuM oO0pa3oM TOJOBHOTO Tepos
noemu CHIBBECTPOM, HAroJOUIYIOYH MPHU IBOMY,
IO BCE K TaKW e XyOOXKHIH TEeKCT-y3arajibHEeHHS

Cmemnino micmo. Hiu tiozo 360pona.
brykae micays iHwumu Kpasamu.
Crnenunu 30pi

Ovui 3010mi.

1, naue cogicmo, npodana y Halimu,
Becw céim —y uopnomi [5, c. 5].

OcraHHI J]Ba psIKK Tepekianad IepecTaBllsie,
TYMaeMO 31 CTHIIICTUYHUX MIpKyBaHb Ta 4epe3 Te,

Y mempssi eounuii soenux mpie,

Bin 36ucoxa nao micmom mepexmumao
Ilpueacno ii keono,

Moeg noansio xeopozo scypruguti,

Hemos ocmanniii npomineys naoii [5, c. 5.

VY mepeknafi 1UX PSAAKIB CIOCTEPIraeMo JIEKOM-
MIPECit0 TEKCTY, sKa MOB’s3aHa 13 MParHeHHIM Tepe-
KJIajjaqa JIOHECTH OOpa3HICTh CHUTyalii, Ipo SKY
MOBHTHCS B OpHTiHAJi. Y KOHTEKCTI BCHOTO IIepe-
KIaay Ii CJIOBa HE € 3aBUMH, a/pKe B YsIBI yuTaya
[IOCTA€E Ta camMa KapTHHA TEMHOI HOYi, KOJIU Y JaJuH1
BUIHIETHCS JIMIIIE HEBEIUYKE CBITIIO.
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YTOPCHKOI PEBOIIOIIT. AHAII3YIOUH ITOEMY, BiH IIPH-
XOIHTH JI0 BUCHOBKY, o «[enianpHicTs lanmopa
ITeredi B ToMy # momsirae, 1o, MONpH BCe 1€, BiH
3yMiB MiJHATHCA IyXOM Ha Taky BHCOYiHb BipH
B JIFOAMHY 1 11 IacTs, 3BIJIKM BUIHO HA CTONITTS
BIIEpe, 3yMIB CTBOPUTH 00pa3-daken, MmO OCBIT-
JIOBaB NUISX y MPUNAEIIHE, HAaJaBaB CHIIM 1 CHard
0araTrboM MOKOIIHHSAM peBOIOIionepiBy» [5, c. 111].
HepunankoBo aBTop micisiMoBH oOupae emirpadom
nutary T. llleBueHka mpo armocTona npaBay i HAyKH,
a/pKe LIJKOM apryMEHTOBAaHO IIPOCTEXYE IMapa-
JIeJi B TBOPYOCTI Ta IMOCTATI MUX JBOX BU3HAYHHUX
ocoOucrocTeil.

Han MepeKIaaoM MOeMH «ATmocTOm”.
10. IllkpoOuuens mpauoBaB MoHag 4 POKH, IIO
i He TUBHO, Oepydu 0 yBaru, 1o TBIp CKIAAAEThCS
3 20-TH pO3AiJIiB, 3arajJioM MICTUTh MOHAJ 3 TUCSIYI
psankiB. Posmmam ocobmmBocTed mepeknmamy Imiel
MOeMH TTOTPeOye OKPEMOTO JOCIiKEHHS, MU X TTPO-
CTEXXMMO OCHOBHI 0T0 Bixu. UnTaloun TEKCT oApasy
BIIAJIa€ y Biui, OI0 MepeKiajaueBi BIAIOCS Tak Ou
MOBHTH TIEPETBOPUTHCS HA aBTOPA, IIEpeIaTh y TEK-
CTi 0cOOIMBOCTI HOTO 1HAMBITYaIbHOI MAaHEPH, PUT-
MIKy, CTHJIICTHKY, €MOIIIHHY HACHaXCHICTh TBODY.
10. HlkpobuHenp y mepexnai 31e0LIbIIoro 10Tpu-
MYE€TbCS PUTMY TBOpY, Ilepelae BipLIOBHI po3Mip
MOEMH, SIKa € BIJIbBHUM BipIlieM, HAMMCAaHUM KBaHTH-
TaTWBHUM BipllyBaHHAM. HaBenemo ypuBok 3 mep-
IIIOTO PO3ILITY:

Sotét a varos, rafekiidt az éj.

Mas tdjakon kalandoz a hold,

S a csillagok behunytak

Arany szemeiket.

Olyan fekete a vilag,

Mint a kibérlett lelkiismeret [13, c. 971].

00 30eperTH puMyBaHHSI.

Egyetlenegy kicsiny féeny
Csillamlik ott fonn a magasban
Bagyadtan s haldokolva,

Mint a beteg merengdnek szeme,
Mint a végsé remény [13, c. 971].

OWiHIOIOYM 3arajoM yBECh IMEpeKiaa MOEMHU,
MOXXEMO TBEpPAWTH, WIO BIPHIOBUN NeEpeKial,
smiticaennii  HO. IlIxkpoOwHIIEM, TOBHOIIHHHM.
[lin kpuTepieM MOBHOIIHHOCTI MaeMO Ha yBasi,
ycain 3a Oneroro [Baciok, «He TUIBKW 3MICT BiplIia,
a¥i Mmosiens Horo cTpykTypm» [2, c. 17]. Ilepexnanau
BIAETHCS A0 TpaHcopMamiil TINbKU TOMI, KOJIU 1Le
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HEOOXI1JIHO, YacTO BiH MEpeKiIagae MaKCHMalbHO
HabmmwkeHno 1m0 opwuriHamy. Ocb, HampUKIA,

«Tooi, mamycio, xouy s nomepmiu.
Kynu meni, 6y0s nacka, 0omosumy
Manenwvxy 6iny domosury

Taxoeo xonvopy, sik mamepi quye;
O, oaii mene Ha yeuHmap GioHecmu
1 3axonamu 6 semnro!

Mepyi wacnusi, oti, Axi waciugi.
Bonu ne conodyromu!» 5, c. 9].

Jis mincuiieHHsT eMOIIMHOCTI cHUTyarii mepe-
KJajad 3aMiHs€ 3BepTaHHS apdm, WO O3Ha4yae
bamovky miti 91 mamy Miti Ha OUIBII TpUTaMaHHE
JUTSL TATSTYOTO MOBIIEHHS mMamycro, Ta J0Aa€ BUTYKH
0, oti. 3MIACHIOE TIepeKiafiad y HaBEACHOMY YPHUBKY
if 000B’sI3KOBY rpaMaTUdHy TpaHchopMalito, OB’ -
3aHy 3 TIEpPEeKJIaJOM Kay3aTHBHOI ()OPMH Hi€CIIOBa.
B yropchkiit MOBI € Taki cy(hikcH, KOTpi 03HAYAIOTh,
110 Jisl BUKOHYETHCS HE OE3MOCEpPEeNHbO THUM, IIPO
KOTO MOBa, a IEPEeXOJUTh Ha iHITY 0c00y. OCKITBKI
B YKpaiHCBKili MOBi BifCyTHS TpamarudHa (opma
Kay3aTHBHOCTI, a TaKOX depe3 anIIOTUHATUBHHUN
XapakTep YropcbKoi MOBM, IEPEKIAnad 3MYILICHHUN
MEPEeKIIaCTH MIPOXaHHS MOBIIS, IO BUPKEHE JBOMA
CJIIOBaMH Vitess a temetobe, TOBIIOIO0 KOHCTPYKITIEIO
oail MeHe HA YBUHMAP BIOHeCU, KA OTHAK I[LITKOM
BIJIMTOBi/Ta€ 3MIiCTy BUCIIOBIIFOBAHHSI.

MoxeMO Big3HAYMTH, BUKOPHUCTOBYIOUH TEpMi-
Hojoriro 0. Haiinn, mo 1O. kpoOunens BTinuB
y CBOEMY TMepeKiaji NPUHIHI (YHKIIOHAIBHOT
€KBIBAJICHTHOCTi, TOOTO CTBOPHB MIX IepeKyaiec-
HUM TEKCTOM Ta HOro yuTayeM Takuid caMui 3B's-
30K, SKMHA IiCHyBaB MiX OpHUTIHAJIBHUM TEKCTOM
i fioro yutayem — Hociem MoOBH. lle mpocrexyemo
B IEpUIy 4Yepry B MEPEKNIaji TaKMX KOHCTPYKIIH,
AK1 TIEpeKIIaZieHi TUIOBO YKPaiHCHKOIO JIEKCHKOIO Ta
BHpa3aMHy, 1 AKi € 3pO3yMIIMMH IS TIpe/ICTaBHUKA
yKpaiHcbkoi MeHTanmbHOCTI. Jlo mpukiany, y Tpe-
TBOMY pO3ALTl 3BepTaHHs Ay ao bora — «sten,
legy tidvoz, légy imadvaly [13, ¢. 978], mo nepe-
KIagaeThes K «booice, O6y0b nackasuii, 6y0b 060ic-
nroganuit!», 0. IllkpoOnHels mepekiamae, BXKH-
BAaIOUM LIEPKOBHUI MOIMUTOBHUN BUTYK: «OcaHHa,
eocnoou, i monumeu mooily [5, c¢. 13]. ¥V miit xe
YaCTUHY TEKCTY BHUCIIOBJICHE LIE OIHE 3BEpTaHHS
no BceBumnboro «atyamp, sike JOCTIBHO Tepe-
KJIQZAAEThC SIK OamuKy Mitl, TIPOTE II€ 3BEpTaHHSI
€ B YTOPINB IIAHOBAHIIIMM, HIXK HAPUKIAL apdm,
HE TPOCTOPIYHMM, Ta YACTO BXKUBAETHCA 5K OJHE
3 HaitMenyBaHb Oora. 0. IllkpoOunens y nepeknami
TaKkoXX MiI0Mpae TUMOBUHA AJS YKpaiHIIB BUpa3 I
Ha3MBaHHs Oora— Hebecnuti yapio |5, c. 13]: «hii fiad
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YPHBOK 3 2 PO31Ny, MPOXaHHS MaJoro XJIOMYUHU
po iKy:

«Ugy én ohajtom a halalt, apam,
Kérlek, szerezz nekem koporsot,
Egy kis fehér koporsot,

Olyan fehéeret, mint anyamnak arca,
Vitess a temetiébe

Es tégy a fold ald...

A holtak olyan boldogok,

Mert nem éheznek 6k!» [13, c. 974].

vagyok, atyam!» [13, c. 978] — «a meiii gipnuii cun,
nebecnuti yapio!» [5, ¢. 13]. Hmxde B TEKCTI e came
3BepTaHHs 10 bora atyam y pedenni «Egy éltet adtal
énnekem, atyamy [13, c. 978], mepeknanad mepe-
nae Bxe K omue:. «Oone xcumms MeHi mu, omue,
0asy [5, c. 13], mo Tex BigNOBiAae HOpMaM YKpaiH-
CbKOI LIEpPKOBHOI JIEKCUKH, 10 3HAKIIIAa BUPAKEHHS
1 B TBOpax XyIOXKHBOI JiTeparypu sk Bupasz «Omeys
nebecnutiy [10, c. 804].

[epexnamay migOupae 4acTo 3acTapiii yKpaiH-
CBbKi CJIOBa 4M BHpa3u, mo0 HaOIM3UTH MOBY Tepe-
KJIaJly JI0 MOBU OpHTIHANy TBOPY, /K€ W yropchka
MoBa cepenrHn XIX CT. BiIPi3HIETHCS Y JEUOMY BiJ
MOBHU cydacHOi. Tak, MOBimIeHHS CTaporo 3IOif,
sIKe B MOeMi ommcaHe clIoBOM Félmagasztaltatdsan
[13, c. 989], m0 mOCHIBHO O3HAYAE npu oo nioHe-
cenHi BIH TIEpEKIIaZiae CJIOBOM Guiechis, 110 € 3acTa-
piloI0 HA3BOIO OAHOTO i3 IIEPKOBHHUX CBST, a caMe
Bockpecinns: «Ha swecmi 3100is cmapozo / Byna
i cyciokax [5, c. 25].

3naxoaumo B niepeknaai FO. LlkpoOuHIs i HOBO-
TBOPH, HANIPUKIIAJ CIIOBO MENAOCAUHUN Y KOHTEKCTI
«Moe noyinynox 6oea mennocsunuily [5, ¢. 15], ke
BiH YTBOpDHUB Iepekiangaioun «Fényes meleg csok
isten ajakarul!» [13, c. 980], 06’ eaHaBIIHN CIIOBA TTPO-
MEHHUCTHH (CSIOUMIA) 1 TCTUTHIA.

[IparnenHs mnepekiagada HaONU3UTH TEKCT [0
YUTa4a BUSBISETHCA | B TOMY, IO BiH BUKOPUCTO-
BY€ YKpaiHCBKi (pa3zeosori3aMu Ui Tepeaadi 3Ha-
YeHb YTOPCHKHMX JIEKCeM UM ITiJICHICHHS CHTYyarlii,
SAKa € 3pO3YMUIOI0 3 KOHTEKCTY, aje y OpHTiHaji
¢pazeonorisMy He BXHTO. Tak, y CbOMOMY pO3-
Iini, y SKOMY MOBUTBbCS NpPO TipKe AWTHHCTBO
CunbBecTpa, MpH MEpPeKiIali CUTyallii, KOJIH YOTH-
PHUPIYHOTO XJIOMYHKA IMICIS CMEPTi OMiKyHa-3J0Zis
CyCiKa MmpoTHaja MPOCTO BUCTABHUBIIHN 32 IBEPI, BiH
niepeknanae supas «Ment, mendegélt» [13, c. 990],
10 O3HAYAE UUL06, UUIO8 NO GO, NOMUXEHLKY 3a
nomomoroio  ppaseonorismy «H niwos, ceéim 3a
oui nobpisy [5, ¢. 26]. Y nomiOHuii cuTyarrii, Koiu
BiH 3MYyIICHWH OyB TITH HEBIIOMO KyIH, OIHHHUBCS
CunbBecTp i B IOHAIKOMY BiIli, ajie BXKe 3 BIaCHOI
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Bodi. [Tepeknanatoun neit Bunanok, FO. [kpoounio
BXEe He MOTpiOHO Oyll0 3acTOCOBYBAaTH PO3IIH-
pPEHHS TEKCTY, a MpOCTO 00IrpaTH BHpak€HE YTop-
ChKOMO: «Amerre latott, arra indulty [13, c. 1005],
«Kyou nobauus, myou u niutoey BiH TEpeKIIajac
sk «llodascs 6in, xyou ceimunu ouiy [5, c. 43].

[Ipoanami3zyBaBIIM yBECh TEKCT IEpeKyIamy
MOEMH «AIIOCTOI», MOXKEMO BII3HAYWUTH, IO
0. HlkpoOuHIIO BRamocs 3miHCHUTH MOBHOIIIH-
HUH MepeKiajl, o MiCTUTh TApPMOHIHHE MMOETHAHHS
BJIAJIO MEPEKIIaJICHOTO 3MICTY ¥ (hopMuU IepIioTBOpY,
OJTHAK Pa3oM 3 TUM BIiJUyBa€ThCs 1 HOro 0COOUCTHI
XUCT mepekiagada. ToX IOBHICTIO IOTOIKYEMOCS
3 MmipkyBaHHAMH O. ITHAaTOBHY CTOCOBHO TOTO, IO
1O. Ulkpobunenp «i B mepekiafanbKiii mpami — Oys
OCOOMCTICTIO, KOTPa HE «PO3YHHSAIACS B UYKOMY
TEKCTi, HE cTaBana aMOpPQHICTIO, MiIBIaJHOIO OpH-
riHay, a TBOpUB y 0OpoThOi 3a BiacHe “S” i mir
«TpUMAaTH ymap» HaBiTh TeHiS. Y I[bOMY, 3Ma€ThCA,

Kisleany szoknyéja térdig fol van hajtva,
Mivelhogy ruhakat mos a fris patakba';
Kilatszik a vizbol két szép térdecskéje
Kukoricza Jancsi gyonyoriiségére [13, c. 209].

Kicsalta a leanyt édes beszédével,

Atfogta derekat mind a két kezével,
Megcsokolta szajat nem egyszer sem $zazszor,
Ki mindeneket tud: az tudja csak,

hanyszor [13, c. 210].

BucnoBku. Topuicts Lllannopa Ileredi 3aiimae
ocoOnMBe Micle B TEpeKIalalbKoMy TOPOOKY
10. IlIkpoGunus. oMy Branocs BiITBOPHTH B yKpa-
THCHKOMY TIepeKJIajii 0COOIMBOCTI BIPIIOBUX TBOPIB
moeTa K IOBEpIICHI 3pa3KH XyNOXKHBOI CHCTEMH
TaKHM YHHOM, 110 IepeKIIal HiYUM HE NOCTYIAEThCs
opurinanosi. Ilepexnagaubkuii XUCT MPOSBISAETHCS
y 30epeXeHHI JTOBKUHU PSJIKIB, KUTBKOCTI CKJIAJIIB,

kokok

1 monAraB WOro TajaHT, TaJaHT MUIITpUMa, KOTPHM
3HAMIIOB CBill MIIAX y JiTeparypi, Mo0 TOTUHYTH
HUM J0 Bi9HOCTI...» [3, c. 26].

One BMIHHA «TpUMartd ygap» TeHisl IMpocTe-
KYETbCS 1 B mepeKnazi moBicTi y Bipmax «Bursazp
Suomy, sxuit FO. llkpoOuHelb 3A1iCHUB OTHOYACHO
3 JI. IlepBomaiicekum y 1972 poui. PoabKIOpHO-
Ka3koBa moema, siky JlexeB Kocromani mo mpaBy
Ha3uBae «yropcbkoro Opmiceero», y mepekiani
1O. llIxkpoOuHLIS 3ByYHTH Ay>Ke MPUPOIHBO, 00 Homy
B/AJIOCSl MaCTEPHO BiATBOPUTH YKPATHCHKOIO OIHMH
3 HABAXIMBIIINX €JIEMEHTIB ILOTO TBOPY — PUTMO-
MEJIOJUKY, & pa30M 3 HEIO i 0COOIUBOCTI YTOPCHKOTO
HApOIHOTO BIPIIYBaHHS CIPSIMOBAHOTO Ha TaKT,
a camMe y LbOMY BHIIQJIKy YOTHPHUTAKTHY HalliBIBa-
HaAUATKY, 30epirmy npyu HboMy i mapHi puMH (a, a,
b, b), To MOXXEMO TBEPAMTH, IO TIEPEKIaIay Mmi3HAB
TaK OM MOBUTH «CepIIE yTOPCHKOTO BIpIIyBaHHD». K
MIPHUKJIaT HaBEAEMO KiJTbKa CTpOo i3 IIepIIoro po3Iiy:

JiBanHa cImiTHUITIO 3pYyYHO MiTiorania,

B redii cTyneniit ogexuHy npaa.
Bruckarors xoiiHa 38a0HO HaJ BOIOIO,
SAnui Kykypynza TimumTbes kpacoro [6, c. 5].

BuMmanuB JiB4rHY 3BaOHUMH CIIOBAMH,

W, cran rHyuKkuii OGHABIIN 060Ma PyKaMH,

Ver 11 MeTOBHX COJIOAOIL] 3B1AaB:

Pa3, a uu cTokparHo, — ckaxe Te Bceriza [6, c. 7.

pUMYyBaHHS, MA00Opi 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB, SIKi
pa3oM YTBOPIOIOTH JOBEpIICHY CTPYKTYPY Iepeaadi
MOETUYHUX O0pa3iB. 3acTocoBaHI MepeKiafgadeM
Tpancdopmalii € ageKBaTHUMH Ta BMOTHBOBAaHHMH
1, IO Jy’Ke BaXKJIMBO, CIIPUSIOTH CTBOPCHHIO XYIO0XK-
HiX, MHCTEIIbKHX TBOpiB. llepciekTuBamMu mopaib-
HIOTO JTOCIIIKCHHS 3aJIMIIAETHCS JACTANBHUN mepe-
KJIaJI03HABYMH aHaNi3 yCiX PiBHIB TEKCTY.
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